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di venerdì 15 marzo 2024


Nationalrat / Conseil national / Consiglio nazionale

Frühjahrssession 2024
Session de printemps 2024
Sessione primaverile 2024







Stand / état / stato: 13.03.2024



Liste der Motionen und Postulate, bei denen die Urheberin resp. der Urheber mit dem Antrag des Bundesrates (resp. des Büros etc.) einverstanden ist und Liste der beantworteten Interpellationen

[bookmark: _GoBack]Liste des motions et postulats dont les auteurs ont accepté la proposition du Conseil fédéral (ou du Bureau, etc.) et liste des interpellations auxquelles il a été répondu

Elenco dei casi in cui gli autori di mozioni e postulati sono d'accordo con la proposta presentata dal Consiglio federale (oppure dall'Ufficio ecc.) e elenco delle interpellanze a cui si è già dato risposta.


Wer eine Motion oder ein Postulat bekämpft, setzt das Ratssekretariat im Ratssaal mündlich davon in Kenntnis bis spätestens am Donnerstag der letzten Sessionswoche vor Sitzungsende.
Les députés qui combattent une motion ou un postulat l'annoncent oralement auprès du secrétariat du conseil, dans la salle, jusqu'au dernier jeudi de la session, fin de la séance.
I deputati che osteggiano una mozione o un postulato sono pregati di comunicarlo oralmente al segreterio della Camera, nella sale del Consiglio, entro l'ultimo giovedì della sessione, al termine della seduta.






I. Motionen - motions - mozioni

Die Urheberinnen und Urheber folgender Motionen sind mit dem Antrag des Bundesrates (resp. des Büros etc.) einverstanden:
Les auteurs des motions ci-après acceptent la proposition du Conseil fédéral (ou du Bureau, etc.):
Gli autori delle seguenti mozioni sono d'accordo con la proposta del Consiglio federale (oppure dell'Ufficio ecc.):


	Nr.
No.
n.

	Erstrat
Cons.
Cons.

	
	Geschäftstitel
Titre de l’objet
Titolo dell’oggetto

	Antrag
BR / Behörde
Proposition
CF / Autorité
Proposta
CF / Autorità

	Bekämpft
Combattu
Combattuto

	Stellungnahme
Urheber/in
Prise de position
de l’auteur
Dichiarazione
dell’autore




	23.4435
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Rechsteiner Thomas. AHV endlich digitalisieren
Mo. Rechsteiner Thomas. Faire enfin passer l'AVS au numérique
Mo. Rechsteiner Thomas. Digitalizzare finalmente l’AVS

	Annahme
Adoption
Accogliere
	
	Keine Angabe
Pas d’indication
Nessuna indicazione



	23.4473
	n
	DE
FR
IT
	Mo. de Quattro. Die Anzahl offener Aslygesuche von algerischen Asylsuchenden bis Ende 2024 halbieren
Mo. de Quattro. Réduire de moitié le nombre de cas en suspens concernant les demandeurs d'asile algériens d'ici fin 2024
Mo. de Quattro. Dimezzare entro la fine del 2024 le pendenze concernenti i richiedenti l’asilo algerini

	Ablehnung
Rejet
Respingere
	
	Einverstanden
D’accord
Sono d'accordo

	23.4486
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Munz. Einheitliche Meldepflicht bei der Tierverkehrsdatenbank
Mo. Munz. Banque de données sur le trafic des animaux. Pour une harmonisation de l’obligation de notification
Mo. Munz. Uniformare l’obbligo di notifica per la banca dati sul traffico di animali

	Annahme
Adoption
Accogliere
	
	Einverstanden
D’accord
Sono d'accordo



	23.4515
	n
	DE
FR
IT
	Mo. de Montmollin. Stärkung der Wertschöpfung entlang der gesamten Wertschöpfungskette der Agrar- und Ernährungswirtschaft, um die Einkommen zu verbessern
Mo. de Montmollin. Renforcer la création de valeur tout au long de la filière agroalimentaire pour améliorer les revenus
Mo. de Montmollin. Potenziare la creazione di valore lungo l’intera filiera agroalimentare per migliorare i redditi

	Annahme
Adoption
Accogliere
	
	Einverstanden
D’accord
Sono d'accordo



	23.4527
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Bircher. Kostenneutralität von neuen ambulanten Tarifstrukturen sicherstellen
Mo. Bircher. Nouvelles structures tarifaires pour les soins ambulatoires. Garantir la neutralité des coûts
Mo. Bircher. Garantire la neutralità dei costi delle nuove strutture tariffali ambulatoriali

	Annahme
Adoption
Accogliere
	
	Einverstanden
D’accord
Sono d'accordo








II. Postulate - postulats - postulati

Die Urheberinnen und Urheber der foglenden Postulate sind mit dem Antrag des Bundesrates 
(resp. des Büros etc.) einverstanden:
Les auteurs des postulats ci-après acceptent la proposition du Conseil fédéral (ou du Bureau, etc.):
Gli autori dei seguenti postulati sono d'accordo con la proposta del Consiglio federale (oppure dell'Ufficio ecc.):


	Nr.
No.
n.

	Erstrat
Cons.
Cons.

	
	Geschäftstitel
Titre de l’objet
Titolo dell’oggetto

	Antrag
BR / Behörde
Proposition
CF / Autorité
Proposta
CF / Autorità

	Bekämpft
Combattu
Combattuto

	Stellungnahme
Urheber/in
Prise de position
de l’auteur
Dichiarazione
dell’autore




	23.3752
	n
	DE
FR
IT
	Po. Walti Beat. Attraktiv bleiben, Finanzen sichern. Die Schweiz braucht eine langfristige Steuer- und Standortstrategie
Po. Walti Beat. Préserver l'attrait, assurer les finances. La Suisse a besoin d'une stratégie fiscale et de promotion économique à long terme
Po. Walti Beat. Per preservare l'attrattiva e garantire finanze sane, la Svizzera ha bisogno di una strategia fiscale e di ubicazione a lungo termine

	Annahme
Adoption
Accogliere
	
	Keine Angabe
Pas d’indication
Nessuna indicazione



	23.3753
	n
	DE
FR
IT
	Po. Gössi. Standortattraktivität für die Zukunft sichern
Po. Gössi. Préserver l'attrait de la place économique suisse pour l'avenir
Po. Gössi. Garantire l'attrattiva della piazza economica anche in futuro

	Annahme
Adoption
Accogliere
	
	Einverstanden
D’accord
Sono d'accordo








III. Interpellationen - interpellations - interpellanze


a:	Die folgenden Interpellantinnen und Interpellanten verlangen keine Diskussion:
	Les auteurs d’interpellation ci-après ne demandent pas de discussion:
	Gli autori delle seguenti interpellanze non chiedono la discussione:


	Nr.
No.
n.

	Erstrat
Cons.
Cons.

	
	Geschäftstitel
Titre de l’objet
Titolo dell’oggetto

	Antrag
BR / Behörde
Proposition
CF / Autorité
Proposta
CF / Autorità

	Bekämpft
Combattu
Combattuto

	Stellungnahme
Urheber/in
Prise de position
de l’auteur
Dichiarazione
dell’autore




	23.3199
	n
	DE
FR
IT
	Ip. (Moser) Mettler. Massnahmen gegen Engpässe bei den Hebammen
Ip. (Moser) Mettler. Lutter contre la pénurie de sages-femmes
Ip. (Moser) Mettler. Misure contro la carenza di personale ostetrico
	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.3514
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Fischer Benjamin. Versorgungssicherheit der Zukunft
Ip. Fischer Benjamin. La sécurité de l'approvisionnement. Quel avenir?
Ip. Fischer Benjamin. Il futuro dell'approvvigionamento

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4027
	n
	DE
FR
IT
	Ip. de Quattro. Evaluation der neuen Asylstruktur, insbesondere der Beschleunigung der Verfahren
Ip. de Quattro. Evaluation de la nouvelle structure du domaine de l'asile, en particulier l'accélération des procédures
Ip. de Quattro. Valutazione della nuova struttura del settore dell'asilo, in particolare l'accelerazione del-le procedure

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4030
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Mahaim. Solaroffensive auf bestehenden landwirtschaftlichen Güterwegen. Wann legen wir endlich los?
Ip. Mahaim. Offensive solaire le long des chemins agricoles existants. Qu'attend-on pour foncer?
Ip. Mahaim. Offensiva solare lungo le strade agricole esistenti. Cosa stiamo aspettando?

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No



	23.4163
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Mettler. Sichere Altersvorsorge auch bei internationaler Mobilität
Ip. Mettler. Les Suisses ayant effectué des séjours professionnels à l'étranger doivent aussi pouvoir bénéficier d'une prévoyance professionnelle sûre
Ip. Mettler. Previdenza per la vecchiaia sicura anche in caso di mobilità internazionale

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4210
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Müller Leo. 2,9 Terawattstunden mehr solarer Winterstrom dank Landwirtschaftsbauten
Ip. Müller Leo. Électricité solaire. Pour une production hivernale de 2,9 térawattheures supplémentaires grâce aux bâtiments agricoles
Ip. Müller Leo. 2,9 terawattore di elettricità invernale da fonte solare in più grazie agli edifici agricoli

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4225
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Fehlmann Rielle. E-Zigaretten. Wann wird die Verordnung zum Schutz vor Passivrauchen endlich angepasst?
Ip. Fehlmann Rielle. Cigarettes électroniques. Quand l'ordonnance sur la protection contre le tabagisme passif sera-t-elle enfin adaptée?
Ip. Fehlmann Rielle. Sigarette elettroniche. Quando sarà finalmente adeguata l'ordinanza concernente la protezione contro il fumo passivo?

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4293
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Brunner. Topsharing. Ein kooperatives Modell mit Zukunftspotenzial
Ip. Brunner. Le "top sharing". Un modèle coopératif à l'avenir prometteur
Ip. Brunner. Top-sharing. Un modello cooperativo con potenziale futuro

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4353
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Grüter. Doppelt so hohe Gebühren für gemeinnützige Stiftungen
Ip. Grüter. Surveillance des fondations d’utilité publique. Multiplication par deux des émoluments perçus
Ip. Grüter. Raddoppiati in due anni gli emolumenti per le fondazioni d’interesse collettivo

	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4354
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Grüter. Rechtsgleichheit in der Chemikalienverordnung für alle, sowie Benachteiligung für Schweizer Versandhandelsbetriebe
Ip. Grüter. Egalité de droit pour tous dans l'ordonnance sur les produits chimiques et désavantage subi par les entreprises suisses de vente par correspondance
Ip. Grüter. Uguaglianza giuridica per tutti nell’ordinanza sui prodotti chimici e svantaggi per le aziende svizzere di vendita per corrispondenza

	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4359
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Egger Mike. Unterschätzte terroristische Bedrohung im Asylbereich?
Ip. Egger Mike. La menace terroriste dans le domaine de l'asile est-elle sous-évaluée?
Ip. Egger Mike. Minaccia terroristica sottovalutata nel settore dell’asilo?

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4360
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Egger Mike. Klimastrategie Landwirtschaft und Ernährung 2050
Ip. Egger Mike. Stratégie Climat pour l’agriculture et l’alimentation 2050
Ip. Egger Mike. Strategia climatica per l'agricoltura e l'alimentazione 2050

	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4361
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Büchel Roland. Entzug von Aufenthaltsbewilligungen aufgrund von potenziellen "Reputationsrisiken"
Ip. Büchel Roland. Permis de séjour retirés en raison de possibles " risques de réputation "
Ip. Büchel Roland. Revoca di permessi di dimora per potenziali "rischi di reputazione"

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4363
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Addor. Microsoft 365. Eine potenzielle Schwachstelle unserer Armee?
Ip. Addor. Microsoft 365. Un facteur de vulnérabilité pour notre armée?
Ip. Addor. Microsoft 365. Un fattore di vulnerabilità per il nostro esercito?

	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4364
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Addor. Verstösse gegen das UWG. Was unternimmt das Seco?
Ip. Addor. Que fait le Seco contre les infractions à la loi fédérale contre la concurrence déloyale?
Ip. Addor. Infrazioni contro la LCSI. Quali provvedimenti adotta la Seco?

	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4367
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Giacometti. Welche Möglichkeiten hat der Bund zur Einschränkung des Transits von leeren Tiertransportlastwagen aus der EU auf ihrem Rückweg?
Ip. Giacometti. De quelles possibilités la Confédération dispose-t-elle pour limiter le transit des camions vides destinés au transport d'animaux en provenance de l'UE sur le chemin du retour?
Ip. Giacometti. Quali possibilità ha la Confederazione di limitare il transito a vuoto di autocarri per il trasporto di animali nel loro viaggio di rientro dall'UE?

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4368
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Gianini. Neat-Baustelle am Monte Ceneri und PFAS
Ip. Gianini. AlpTransit. Chantier du Monte Ceneri et PFAS
Ip. Gianini. Cantiere AlpTransit del Monte Ceneri e PFAS

	


	
	Befriedigt
Satisfait
Soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4374
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Schlatter. Klimastrategie Landwirtschaft. Wirksamkeit der Massnahmen
Ip. Schlatter. Stratégie Climat pour l'agriculture. Efficacité des mesures
Ip. Schlatter. Strategia climatica per l'agricoltura. Efficacia delle misure

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4375
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Haab. Liefer- und Versorgungsengpässe im Tierarzneimittelbereich, wie weiter im Schweizer Markt?
Ip. Haab. Ruptures de livraison et d'approvisionnement affectant les médicaments vétérinaires. Quid du marché suisse?
Ip. Haab. Difficoltà con le forniture e l'approvvigionamento di medicamenti a uso veterinario. Quali prospettive per il mercato svizzero?

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4376
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Meier Andreas. Missbrauch der Krankenkassenkarten
Ip. Meier Andreas. Utilisation abusive des cartes d’assurance-maladie
Ip. Meier Andreas. Uso fraudolento delle tessere della cassa malati

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4378
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Schlatter. Schnittstellen zwischen Nationalstrassen und den untergeordneten Strassennetzen. Was unternimmt der Bund?
Ip. Schlatter. Interfaces entre les routes nationales et le réseau routier secondaire. Que fait la Confédération?
Ip. Schlatter. Collegamenti tra le strade nazionali e le reti stradali secondarie. Quali sono le misure intraprese dalla Confederazione?

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4384
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Marchesi. Die Schweiz sollte auch wieder systematische Grenzkontrollen einführen
Ip. Marchesi. La Suisse devrait elle aussi réintroduire des contrôles systématiques aux frontières
Ip. Marchesi. Anche la Svizzera reintroduca i controlli sistematici ai confini

	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4385
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Lohr. Inkontinenzprodukte. Kann der administrative Aufwand reduziert werden?
Ip. Lohr. Produits pour l'incontinence. Réduire la charge administrative
Ip. Lohr. Prodotti per l'incontinenza. Ridurre l'onere amministrativo

	


	
	Befriedigt
Satisfait
Soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4387
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Farinelli. Antworten auf Fragen in der Sprache, in der sie gestellt werden
Ip. Farinelli. Répondre aux questions dans la langue où elles ont été déposées
Ip. Farinelli. Risposte alle domande anche nella lingua in cui vengono presentate le stesse

	


	
	Befriedigt
Satisfait
Soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4391
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Fischer Benjamin. Betriebszeiten des Flughafens Zürich. Darf der Kanton den Bund übersteuern?
Ip. Fischer Benjamin. Horaire d'exploitation de l'aéroport de Zurich. Le canton peut-il faire fi de la Confédération?
Ip. Fischer Benjamin. Orari di esercizio dell'aeroporto di Zurigo. Il Cantone può scavalcare la Confederazione?

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4393
	n
	DE
FR
IT
	Ip. de Montmollin. Liste der robusten Rebsorten. Vereinbarkeit von ökologischer und wirtschaftlicher Nachhaltigkeit
Ip. de Montmollin. Catalogue de cépages robustes. Cohérence entre durabilité environnementale et économique
Ip. de Montmollin. Catalogo delle varietà robuste di vite. Coerenza tra sostenibilità ambientale ed economica

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4395
	n
	DE
FR
IT
	Ip. de Quattro. Welche Strategie verfolgt der Bund in Bezug auf unsere Rüstungsindustrie?
Ip. de Quattro. Quelle stratégie pour notre industrie d'armement?
Ip. de Quattro. Qual è la strategia per la nostra industria degli armamenti?

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4405
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Quadri.  Asylchaos. In Deutschland funktionieren die systematischen Grenzkontrollen
Ip. Quadri.  Chaos de l'asile. Succès des contrôles systématiques aux frontières allemandes
Ip. Quadri.  Caos asilo. In Germania i controlli sistematici sui confini funzionano

	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4407
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Quadri. Bürgerinnen und Bürger sollten nicht dazu gezwungen werden, die Medikamente derjenigen zu finanzieren, die kein Kondom benutzen wollen
Ip. Quadri. Les citoyens n’ont pas à payer les médicaments des personnes qui refusent le préservatif
Ip. Quadri. Il cittadino non sia costretto a finanziare il farmaco di chi non vuole utilizzare il preservativo

	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4410
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Quadri. Missbrauch von Covid-Krediten. Wie hoch ist das Risiko für den Bund?
Ip. Quadri. Abus en relation avec les crédits COVID-19. Quel est le risque financier encouru par la Confédération?
Ip. Quadri. Abusi nei crediti COVID. Quanto sta rischiando la Confederazione?

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4411
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Paganini. Umsetzung der neuen Messgrösse GWP* zur Berechnung der Klimawirksamkeit von Methan
Ip. Paganini. Mise en oeuvre de la nouvelle métrique GWP* pour calculer les effets climatiques du méthane
Ip. Paganini. Applicazione della nuova unità di misura GWP* per il calcolo dell'impatto del metano sul clima

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4418
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Egger Mike. Steigt der administrative Aufwand mit Digiflux?
Ip. Egger Mike. La plateforme Digiflux fait-elle augmenter la charge administrative?
Ip. Egger Mike. Con Digiflux aumenta il dispendio amministrativo?

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4420
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Zuberbühler. Streumunition und Einsatz der Artillerie in der Ukraine. Lehren daraus?
Ip. Zuberbühler. Armes à sous-munitions et engagement de l'artillerie en Ukraine. Quelles leçons en tirer?
Ip. Zuberbühler. Munizioni a grappolo e utilizzo dell'artiglieria in Ucraina. Quali insegnamenti possiamo trarre?

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4421
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Dobler. Gezielte statt systematische Grenzkontrollen. Wären gezielte Grenzkontrollen, wie sie die Behörden unserer Nachbarstaaten durchführten, auch in der Schweiz umsetzbar?
Ip. Dobler. Frontières. Réaliser des contrôles ciblés, plutôt que systématiques, à l'instar des pays voisins?
Ip. Dobler. Controlli al confine mirati anziché sistematici. Sarebbe possibile effettuare anche in Svizzera controlli mirati al confine, come avviene nei nostri Paesi limitrofi?

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4424
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Quadri. "Rückkehrorientierter Schutzstatus S". Stimmt das?
Ip. Quadri. "Statut de protection S dans l'optique d'un retour au pays". Vraiment?
Ip. Quadri. "Statuto S orientato al rimpatrio". Siamo sicuri?

	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4425
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Prelicz-Huber. Biodiversitätskrise und Lebensmittelproduktion. Quo vadis?
Ip. Prelicz-Huber. Crise de la biodiversité et production alimentaire. Quo vadis?
Ip. Prelicz-Huber. Crisi della biodiversità e produzione alimentare. Quo vadis?

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4426
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Prelicz-Huber. Biodiversitätskrise und Gesundheit. Die Zusammenhänge?
Ip. Prelicz-Huber. Quels sont les liens entre la crise de la biodiversité et la santé?
Ip. Prelicz-Huber. Crisi della biodiversità e salute. Qual è la correlazione?

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4427
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Riner. Temporeduktion auf der Autobahn A1 infolge Versäumnis der rechtzeitigen Instandstellung
Ip. Riner. Circulation à vitesse réduite sur l’autoroute A1 pour cause de non-remplacement en temps utile du revêtement de la chaussée
Ip. Riner. Limitazione della velocità sulla A1 per ritardi nei lavori stradali

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4428
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Seiler Graf. Risikovorsorge, Resilienz und Sicherheit im Weltraum und dessen militärische Nutzung
Ip. Seiler Graf. Utilisation militaire de l’espace. Prévention des risques, résilience et sécurité
Ip. Seiler Graf. Prevenzione dei rischi, resilienza e sicurezza nello spazio e nella sua utilità militare

	


	
	Befriedigt
Satisfait
Soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4430
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Riniker. Government to Government Geschäfte im Rüstungsbereich
Ip. Riniker. Affaires de gouvernement à gouvernement dans le secteur de l’armement
Ip. Riniker. Affari government to government nel settore degli armamenti

	


	
	Befriedigt
Satisfait
Soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4441
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Gysin Greta. Offshoring. Wie viel Schweiz steckt noch in der Swisscom?
Ip. Gysin Greta. Délocalisation. Quelle part de Suisse Swisscom comporte-t-elle encore?
Ip. Gysin Greta. Delocalizzazione. Quanto è ancora considerata svizzera Swisscom?

	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4445
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Wyss. Die Basler Bevölkerung bezahlte 100 Millionen zu viel Krankenkassenprämien
Ip. Wyss. Primes de l’assurance-maladie. La population bâloise ponctionnée de 100 millions en trop
Ip. Wyss. La popolazione di Basilea ha pagato 100 milioni di franchi di troppo per i premi delle casse malati

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4449
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Blunschy. Externe IKT-Zulieferer des Bundes
Ip. Blunschy. Prestataires informatiques externes de la Confédération
Ip. Blunschy. Fornitori TIC esterni della Confederazione

	


	
	Befriedigt
Satisfait
Soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4456
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Lohr.  PMEDA-Qualitätsmängel. Liegt es vielleicht doch an der Arbeit der Gutachtenden?
Ip. Lohr.  Les problèmes de qualité chez PMEDA. Pourraient-ils quand même s'expliquer par le travail fourni par les experts?
Ip. Lohr. Lacune qualitative di PMEDA. E se dipendesse davvero dal lavoro dei periti?

	


	
	Befriedigt
Satisfait
Soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4458
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Porchet. Engagement der Schweiz bei den Verhandlungen für die UNO-Plastikkonvention
Ip. Porchet. Engagement de la Suisse dans le cadre des négociations pour le UN Plastic Pollution Treaty
Ip. Porchet. L'impegno della Svizzera nel quadro dei negoziati sullo UN Plastic Pollution Treaty

	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4461
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Schlatter. Unterschiedliche Auffassungen und Zielsetzungen zwischen dem Nationale Zentrum für Cybersicherheit (NCSC) und dem Nachrichtendienst des Bundes (NDB)
Ip. Schlatter. NCSC et SRC. Des conceptions et des objectifs divergents
Ip. Schlatter. Divergenze di obiettivi e di interpretazioni tra il Centro nazionale per la cibersicurezza (NCSC) e il Servizio delle attività informative della Confederazione (SIC)

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4466
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Molina. Schweizer Engagement in Sri Lanka
Ip. Molina. L’engagement de la Suisse au Sri Lanka
Ip. Molina. Impegno della Svizzera in Sri Lanka

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4471
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Bircher. Ungeschützter Sex von HIV positiven Personen. Grobfahrlässiges und gesundheitsgefährdendes Verhalten zu Lasten der Prämienzahler unterbinden
Ip. Bircher. Rapports sexuels non protégés des personnes séropositives. Stopper les comportements totalement irresponsables et dangereux pour la santé aux frais des payeurs de primes
Ip. Bircher. Sesso non protetto delle persone positive all'HIV. Impedire comportamenti sconsiderati e pericolosi per la salute a carico dei cittadini che pagano i premi

	


	
	Befriedigt
Satisfait
Soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4482
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Töngi. Wie gefährlich sind übermässige Ammoniak- und Stickstoffemissionen für die Gesundheit?
Ip. Töngi. A quel point des quantités excessives d'ammoniac et d'azote sont-elles dangereuses pour la santé?
Ip. Töngi. Quanto sono pericolose per la salute emissioni eccessive di azoto e ammoniaca?

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4487
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Marchesi. Erfüllt der Eidgenössische Preisüberwacher seinen Auftrag?
Ip. Marchesi. Le Surveillant des prix respecte-t-il son mandat?
Ip. Marchesi. Il sorvegliante federale dei prezzi rispetta il suo mandato?

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4495
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Rechsteiner Thomas. Revision VAG. Ungewollte Ausdehnung des Vermittlerbegriffs auf Innendienstmitarbeitende
Ip. Rechsteiner Thomas. Révision de la loi sur la surveillance des assurances. Extension malvenue de la définition d'intermédiaire d'assurance pour inclure les collaborateurs des services internes
Ip. Rechsteiner Thomas. Revisione della LSA. Estensione involontaria della definizione di intermediario ai collaboratori dei servizi interni

	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4496
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Vincenz. Wann werden Schadenskostensätze aktualisiert?
Ip. Vincenz. Quand les coûts des dommages seront-ils actualisés?
Ip. Vincenz. Quando verranno aggiornate le stime dei costi per danni?
	


	
	Befriedigt
Satisfait
Soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4498
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Prelicz-Huber. Bidisziplinäre Gutachten. Ist die Wahrscheinlichkeit, zu einem Gutachter oder einer Gutachterin zugeteilt zu werden, doch unterschiedlich hoch?
Ip. Prelicz-Huber. Expertises bidisciplinaires. N’y a-t-il pas une probabilité plus élevée d'être examiné par tel expert plutôt que par tel autre?
Ip. Prelicz-Huber. Perizie bidisciplinari. Non si hanno più probabilità di essere attribuiti a un perito piuttosto che a un altro?

	


	
	Befriedigt
Satisfait
Soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4502
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Christ. Berücksichtigung des Kinder- und Jugendschutzes bei der bevorstehenden Plattformregulierung
Ip. Christ. Réglementer les plateformes pour protéger les enfants et les jeunes
Ip. Christ. Considerazione della protezione dei bambini e dei minori nell'imminente regolamento delle piattaforme

	


	
	Befriedigt
Satisfait
Soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4503
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Ruch. F-35. Militärflugplatz Payerne und Einhaltung des Verfahrens
Ip. Ruch. F-35. Base aérienne de Payerne et respect des procédures
Ip. Ruch. F-35. Base aerea di Payerne e rispetto delle procedure

	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4514
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Fehlmann Rielle. Warnhinweise zu Snus. Warum akzeptiert der Bund Verstösse?
Ip. Fehlmann Rielle. Mises en garde concernant le snus. Pourquoi la Confédération accepte-t-elle des infractions?
Ip. Fehlmann Rielle. Avvertenze sullo snus. Perché la Confederazione tollera infrazioni?

	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No

	23.4536
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Meier Andreas. Versorgungssicherheit im Winter. Welche Faktoren werden berücksichtigt?
Ip. Meier Andreas. Sécurité de l'approvisionnement en hiver. Quels sont les facteurs pris en compte?
Ip. Meier Andreas. Sicurezza dell'approvvigionamento invernale. Quali fattori sono presi in considerazione?

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Nein/Non/No






b:	Die folgenden Interpellantinnen und Interpellanten verlangen eine Diskussion:
	Les auteurs d’interpellation ci-après demandent une discussion:
	Gli autori delle seguenti interpellanze chiedono la discussione:


	Nr.
No.
n.

	Erstrat
Cons.
Cons.

	
	Geschäftstitel
Titre de l’objet
Titolo dell’oggetto

	Antrag
BR / Behörde
Proposition
CF / Autorité
Proposta
CF / Autorità

	Bekämpft
Combattu
Combattuto

	Stellungnahme
Urheber/in
Prise de position
de l’auteur
Dichiarazione
dell’autore




	23.4110
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Bertschy. Zulassungsstau beim BLV
Ip. Bertschy. Accumulation des demandes d'homologation à l'OSAV
Ip. Bertschy. Prodotti fitosanitari. Ritardi nelle omologazioni all'USAV

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	23.4161
	n
	DE
FR
IT
	Ip. de Courten. Bund stellt private Haus- und Wohneigentümer an den CO2-Pranger
Ip. de Courten. La Confédération cloue au pilori du CO2 les propriétaires de maisons et d'appartements
Ip. de Courten. La Confederazione mette i proprietari di abitazioni private alla gogna del CO2

	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	23.4211
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Müller Leo. Weiterentwicklung der Anerkennung von Herdenschutzhunden
Ip. Müller Leo. Mieux reconnaître l'utilité des chiens de protection des troupeaux
Ip. Müller Leo. Ulteriore sviluppo del riconoscimento dei cani da protezione delle greggi

	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	23.4357
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Wyss. Unterbringung von Kindern und Jugendlichen in Gefängnissen aufgrund Platzmangels
Ip. Wyss. Enfants et jeunes placés en prison à cause du manque de places en institution
Ip. Wyss. Bambini e giovani collocati in prigione a causa della penuria di posti negli istituti

	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	23.4362
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Töngi. Haushaltsabgabe senken ohne Anpassung der Konzession. Prioritäten richtig gesetzt?
Ip. Töngi. Réduire la redevance des ménages sans adapter les concessions. Les priorités sont-elles les bonnes?
Ip. Töngi. Ridurre il canone a carico delle economie domestiche senza adeguare la concessione. Le priorità sono state definite correttamente?

	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	23.4373
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Wyss. Finanzielle Transparenz im VBS bei der Bildung neuer Organisationseinheiten
Ip. Wyss. Transparence financière lors la création de nouvelles unités au DDPS
Ip. Wyss. DDPS: trasparenza finanziaria nell’istituzione delle nuove unità organizzative

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	23.4386
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Addor. Inzest härter bestrafen?
Ip. Addor. Punir plus sévèrement l'inceste?
Ip. Addor. Punire più severamente l'incesto?

	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	23.4399
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Roduit. Mangel an ärztlichem Nachwuchs in der Schweiz. Ein aktuelles Thema
Ip. Roduit. Le problème de la relève des médecins en Suisse. Un sujet d'actualité
Ip. Roduit. Ricambio generazionale dei medici in Svizzera. Un argomento di attualità

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	23.4404
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Hässig Patrick. Ungleichbehandlung bei der autonomen Leistungserbringung in der Pflege. Wird bereits die erste Etappe der Pflegeinitiative nicht ernst genommen?
Ip. Hässig Patrick. Inégalité de traitement dans la fourniture autonome de prestations. La première étape de l'initiative sur les soins infirmiers est-elle déjà prise à la légère?
Ip. Hässig Patrick. Disparità di trattamento nella fornitura autonoma di prestazioni di cura. L'attuazione dell'iniziativa sulle cure infermieristiche non viene presa sul serio già alla sua prima tappa?

	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	23.4412
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Munz. Datenbasis für Wolfsrisse und Herdenschutzmassnahmen
Ip. Munz. Données sur les attaques de loups et les mesures de protection des troupeaux
Ip. Munz. Base di dati sulle predazioni e misure per la protezione del bestiame

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	23.4416
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Maitre. Debitkarten. Überhöhte Gebühren für den Kleinhandel - Verfahren vor der Weko
Ip. Maitre. Cartes de débit. Frais excessifs pour les petits commerçants - procédure à la Comco
Ip. Maitre. Commissioni per le carte di debito troppo elevate per i piccoli commercianti. Procedura presso la Comco

	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	23.4417
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Friedl Claudia. Ausbauschritt Nationalstrassen 2023. Wusste der Bundesrat von den enormen baulichen Problemen in St.Gallen?
Ip. Friedl Claudia. Etape d'aménagement des routes nationales 2023. Le Conseil fédéral était-il au fait des énormes problèmes de construction à Saint-Gall?
Ip. Friedl Claudia. Fase di potenziamento 2023 strade nazionali. Il Consiglio federale era a conoscenza degli enormi problemi costruttivi a San Gallo?

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	23.4429
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Tschopp. Demokratie und Datenschutz. Welches Recht gilt in Bezug auf die sehr grossen Online-Plattformen?
Ip. Tschopp. Démocratie et protection des données. Quels droits face aux très grandes plateformes en ligne?
Ip. Tschopp. Democrazia e protezione dei dati. Quali diritti a fronte delle grandi piattaforme online?

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	23.4442
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Walder. Krieg im Sudan. Die Schweiz soll angesichts dieser schweren Krise Soforthilfe in der Höhe von mindestens 100 Millionen bereitstellen
Ip. Walder. Guerre au Soudan. La Suisse doit envisager une aide d'urgence d'au moins 100 millions pour faire face à cette crise majeure
Ip. Walder. Guerra in Sudan. La Svizzera deve prevedere l'invio di aiuti di emergenza per un importo di almeno 100 milioni di franchi per far fronte a questa grave crisi
	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	23.4459
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Schlatter. Neue Entwaldungsverordnung in der EU. Wann kommuniziert der Bundesrat zum weiteren Vorgehen?
Ip. Schlatter. Nouveau règlement sur la déforestation dans l'UE. Quand le Conseil fédéral communiquera-t-il sur la suite des opérations?
Ip. Schlatter. Nuovo regolamento europeo sulla deforestazione. Quando il Consiglio federale comunicherà i dettagli sul seguito della procedura?

	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	23.4467
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Molina. Waffenembargo, Ende der Rüstungskooperation und Sanktionen im Zusammenhang mit den im Gazakrieg involvierten Staaten
Ip. Molina. Décréter un embargo sur les livraisons d'armes, mettre fin à la coopération en matière d'armement et prononcer des sanctions contre les Etats impliqués dans la guerre de Gaza
Ip. Molina. Embargo sulle armi, fine della cooperazione in materia di armamenti e sanzioni in relazione con il coinvolgimento nel conflitto di Gaza

	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	23.4479
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Addor. In der amerikanischen Armee wurde die Covid-Impfpflicht aufgehoben. Weshalb nicht in unserer Armee?
Ip. Addor. L'obligation de vaccination COVID levée dans l'armée américaine. Pourquoi pas dans notre armée?
Ip. Addor. Obbligo di vaccinazione anti-COVID-19 abolito nell'esercito americano. Per quale motivo nel nostro esercito no?

	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	23.4483
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Munz. Die Änderungen der Jagdverordnung verstossen gegen die Verfassung, das Gesetz und die Berner Konvention
Ip. Munz. Les modifications de l'ordonnance sur la chasse vont à l'encontre de la Constitution, de la loi et de la Déclaration de Berne
Ip. Munz. Le modifiche all'ordinanza sulla caccia violano la Costituzione, la legge e la Convenzione di Berna

	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	23.4493
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Tschopp. Wie kann man einen starken öffentlichen Verkehr sicherstellen, wenn man in Bergregionen Schalter abbaut?
Ip. Tschopp. Comment assurer des transports publics forts en supprimant des guichets dans les régions de montagne?
Ip. Tschopp. Come possiamo garantire un sistema di trasporti pubblici forte se eliminiamo gli sportelli nelle regioni di montagna?

	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	23.4494
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Clivaz Christophe. Biodiversitätsschädigende Wirkungen der Neuen Regionalpolitik. Wie plant das zuständige Bundesamt vorzugehen?
Ip. Clivaz Christophe. Effet néfaste de la nouvelle politique régionale sur la biodiversité. Comment l'office fédéral compétent procède-t-il?
Ip. Clivaz Christophe. Effetti nefasti della nuova politica regionale sulla biodiversità. Cosa conta di fare l'ufficio federale competente?

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	23.4497
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Töngi. Parteipolitische Ausgewogenheit. Wie weit rechts liegt der Schwerpunkt des Bundesrates?
Ip. Töngi. Représentation équitable des partis. Où se trouve le juste milieu pour le Conseil fédéral?
Ip. Töngi. Equilibrio partitico. Quanto tende a destra l'orientamento del Consiglio federale?

	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	23.4500
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Fehlmann Rielle. Werbespots für E-Zigaretten auf Schweizer Fernsehsendern! Wie kann das sein?
Ip. Fehlmann Rielle. Des spots publicitaires pour les e-cigarettes sur les chaînes de télévision suisses! Comment est-ce possible?
Ip. Fehlmann Rielle. Pubblicità per le sigarette elettroniche sui canali televisivi svizzeri. Ma com'è possibile?

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	23.4504
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Müller-Altermatt. Teilnahme der Schweiz an der EU-Mission in Armenien als Beitrag zur Friedenssicherung im Südkaukasus
Ip. Müller-Altermatt. Contribuer au maintien de la paix dans le Caucase du Sud par une participation de la Suisse à la mission de l’UE en Arménie
Ip. Müller-Altermatt. Partecipazione della Svizzera alla missione dell’UE in Armenia come contributo al mantenimento della pace nel Caucaso meridionale

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	23.4506
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Weichelt. Register Palliative Care
Ip. Weichelt. Un registre pour les soins palliatifs
Ip. Weichelt. Registro delle cure palliative

	


	
	Nicht Befriedigt
Non satisfait
Non soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	23.4507
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Suter. Nationale Aufklärungskampagne über die Wichtigkeit von gesunder Innenraumluft
Ip. Suter. Campagne d’information nationale sur l’importance d’un air sain dans les espaces intérieurs
Ip. Suter. Campagna nazionale di informazione sull’importanza della salubrità dell’aria ambiente

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	23.4508
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Suter. Auf dem Papier vermögend, in der Realität arm. Verlust des Anspruchs auf Ergänzungsleistungen trotz blockierter Erbschaft
Ip. Suter. Fortunés uniquement sur le papier. Perte du droit aux prestations complémentaires lorsqu'une succession est bloquée
Ip. Suter. Sulla carta ricchi, ma in realtà poveri. Perdita del diritto alle prestazioni complementari nonostante un'eredità bloccata

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	23.4510
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Clivaz Christophe. Wo steht der Bund beim Solarexpress?
Ip. Clivaz Christophe. Où en est la Confédération sur la loi "Solar-Express"?
Ip. Clivaz Christophe. A che punto è l'offensiva solare della Confederazione?

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì

	23.4511
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Clivaz Christophe. Herdenschutz in Sömmerungsgebieten
Ip. Clivaz Christophe. Protection des troupeaux dans les régions d’estivage
Ip. Clivaz Christophe. Protezione delle greggi nelle regioni d'estivazione

	


	
	Teilweise Befriedigt
Partiellement satisfait
In parte soddisfatto

Diss.: Ja/Oui/Sì
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